3AKOH

O NOTBPHUBAHY YITOBOPA O TrAPAHLIUJU ENC
ENEKTPOHCKA BPOJUNTA UBMETBY PENMYBJIMKE CPBUJE U
EBPOINCKE UHBECTULMNOHE BAHKE

YnaH 1.

Motephyje ce Yroeop o rapaHumju EIMNC enektpoHcka Opojuna u3mehy
Penybnuke Cpb6uje n EBponcke uHBecTMUuoHe GaHke, 3akribyyeH 29. HoBembpa
2010. roguHe, y beorpaay.

YnaH 2.

TekcT Yrosopa o rapaHumju EINC enektpoHcka 6pojuna mnamehy Penybnuvke
Cpbuje n EBponcke vHBeCTMUMOHE BaHKe, y OpUrMHamy Ha €HrreckoM je3uky u 'y
npeBoady Ha CPrCKU je3nK rnacu:

FI N°
Serapis N° 2009-0527

EPS Electronic Meters

Guarantee Agreement

between the

Republic of Serbia

and the

European Investment Bank

Belgrade, 29 November 2010
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THIS AGREEMENT IS MADE BETWEEN:

the Republic of Serbia, represented by
Minister of Finance, Mrs Diana
Dragutinovic, on behalf of the
Government as the representative of the
Republic of Serbia,

of the first part,

and

the European Investment Bank, having
its seat in Luxembourg, represented by
the President, Mr Philippe Maystadt, and
by the Vice-President, Mr Dario
Scannapieco,

of the second part.

hereinafter also called the " Guarantor",

hereinafter called the "Bank"



WHEREAS :

1. a finance contract entitted EPS Electronic Meters between the European
Investment Bank and Elektroprivieda Srbije (hereinafter called "the
Borrower") has been signed at the date hereof by which contract
(hereinafter called the "Finance Contract”) the Bank has established a
credit of EUR 40,000,000 (forty million euros) in favour of the Borrower to be
used to replace around 5% of the existing obsolete electro-mechanic meters
by digital meters integrated into a remote reading and
connection/disconnection system (this Section hereinafter called the
“Project”);

2. the obligations of the Bank under the Finance Contract are conditional upon
the execution, delivery by the Guarantor and continuing operation of a first
demand guarantee of performance by the Borrower of its financial
obligations under the Finance Contract (this guarantee hereinafter called the
“Guarantee Agreement”);

3. the financing of the Project under the Finance Contract is secured by the
guarantee agreement entered into on 29 August 2007 by and between the
European Community and the Bank as amended by a letter agreement
dated 21 October 2009 pursuant to Article 8 of the Decision No.
633/2009/EC of the European Parliament and the Council of the European
Union;

4, the Republic of Serbia (legal successor of the State Union Serbia and
Montenegro and legal successor of the Federal Republic of Yugoslavia) and
the Bank concluded a Framework Agreement on 13 December 2001
(hereinafter called the “Framework Agreement”). The financing of the
Project falls within the scope of the Framework Agreement;

5. the execution of this Guarantee Agreement has been authorised by an Act
of the Government of the Republic of Serbia dated 26 November 2010.

NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:



3.01

3.02

3.03

3.04

ARTICLE 1
Finance Contract

The Guarantor declares that it is well acquainted with the terms, conditions
and clauses of the Finance Contract, a true copy of which, as signed by the
parties thereto, has been delivered to it.

Terms defined in the Finance Contract shall have the same meaning in this
Guarantee Agreement.

ARTICLE 2
Guarantee

The Guarantor, as primary obligor and not merely as surety, irrevocably and
unconditionally guarantees on first demand entirely the full and punctual
performance of all monetary obligations of the Borrower to the Bank under
the Finance Contract in respect of principal monies, interest without any
limitation, commissions and all other charges, expenses and sums which
may from time to time become due under or pursuant to any provision of the
Finance Contract (each amount so guaranteed hereinafter referred to as a
"Guaranteed Sum").

ARTICLE 3
Enforcement of Guarantee

Demand may be made hereunder as soon as the Borrower has not
performed, whether on a Payment Date, upon demand for early repayment
or otherwise, all or part of the obligations guaranteed pursuant to Article 2 of
this Guarantee Agreement.

The Guarantor hereby waives irrevocably any objection or exception in law
to the total or partial enforcement of this Guarantee Agreement. It
undertakes to perform its obligations upon first written demand by the Bank
whenever such demand is made and to pay the sums due without any
limitation, retention or condition, without the Bank having to furnish any
special evidence in support of its request other than the reason for the
demand under this Guarantee Agreement. In particular, the Bank is not
bound to prove that it has taken any action against the Borrower and it is not
obliged, prior to the enforcement of this Guarantee Agreement, to realise
securities or to enforce any other security that the Borrower or a third party
may have constituted.

Any payment of a Guaranteed Sum by the Guarantor shall fall due three (3)
Business Days after the date of the relevant demand and shall be made in
the currency of that Guaranteed Sum and to the account specified in the
demand.

In the event of the Bank making any demand hereunder, the Guarantor shall
have the right to pay immediately to the Bank, in full and final settlement of
its obligations under this Guarantee Agreement, the balance of the Loan
outstanding at the date of such payment, interest accrued thereon until that
date and any other Guaranteed Sum then payable by the Borrower, together
with any indemnity which would have been payable pursuant to Article
4.02(2) of the Finance Contract if the Borrower would have voluntarily
prepaid the balance of the Loan on the date of the payment under this
Article 3.04.



3.05
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6.02
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The guarantee under this Guarantee Agreement shall remain in force until all
Guaranteed Sums have been fully and unconditionally paid or discharged.

ARTICLE 4

Subrogation
When the Guarantor has made a payment to the Bank, it is subrogated, to
the extent of such payment, to the rights and actions relating to the said

payment that the Bank has against the Borrower; this right of subrogation
shall not be invoked to the detriment of the Bank.

ARTICLE 5
Modification of the Finance Contract

The Bank may concur in any modification of the Finance Contract that has
the effect of improving or strengthening the position of the Bank vis-a-vis the
Borrower without increasing the obligations of the Guarantor; any such
modification shall be advised to the Guarantor.

The Bank may grant the Borrower an extension not exceeding three
calendar months in respect of the due date of payment of any principal
monies, interest or any other monies payable under the Finance Contract;
any such extension shall be advised to the Guarantor.

Any other modification of the Finance Contract shall be conditional upon the
prior written consent of the Guarantor, which shall not be withheld unless the
Guarantor reasonably considers that its obligations thereunder would be
materially increased or extended thereby.

ARTICLE 6
Guarantee of the European Community

The guarantee hereby created is independent of any guarantees now or
hereafter given to the Bank by the European Community ("EC"). The
Guarantor hereby waives any right to contribution or indemnity from the EC.

If payment is made to the Bank by the EC on account of any Guaranteed
Sum, the EC shall be subrogated to the rights of the Bank hereunder and
the EC may recover from the Guarantor any amount outstanding under this
Guarantee Agreement.

ARTICLE 7
Taxes, Charges and Expenses

Taxes or fiscal charges, legal costs and other expenses that may be incurred
in the implementation of this Guarantee Agreement shall be borne by the
Guarantor. The Guarantor shall make payments hereunder without any
withholding or deduction on account of tax or fiscal charges.

ARTICLE 8
Granting of Security

Should the Guarantor grant to a third party any security for the performance
of any Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the
Guarantor shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent
security for the performance of its obligations under this Contract or grant to
the Bank equivalent preference or priority.

For the purpose of this Article, Debt Instrument means an (i) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
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obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (ii) an obligation evidenced by a bond, debenture
or similar written evidence of indebtedness and (iii) a guarantee of an
obligation arising under a Debt Instrument of another; provided in each case
that such obligation is governed by a system of law other than the law of the
Borrower.

ARTICLE 9
Information

A. So long as the Loan is outstanding, the Guarantor shall inform
immediately the Bank with explicit reference to this Guarantee:

(i) of any security, preference or priority of the type that would give
the Bank the right to demand equivalent security, preference or
priority under Article 7 of the Finance Contract has been created
or is in existence; or

(i) of any event mentioned in Article 10.01A (c), (d), (h), (k) or (1) of
the Finance Contract.

B. The Bank is not obliged to report to the Guarantor on the progress of
the Project, on the financial position of the Borrower or on any
security provided.

ARTICLE 10
Law, Jurisdiction and Language

This Guarantee Agreement shall be governed by the laws of the Grand
Duchy of Luxembourg.

The place of performance of this Guarantee Agreement is the head office of
the Bank.

Disputes arising out of this Guarantee Agreement shall be submitted to the
to the Court of Justice of the European Communities.

The parties to this Guarantee Agreement hereby waive any immunity from,
or right to object to, the jurisdiction of that Court. A decision of the Court
given pursuant to this Article 10.03 shall be conclusive and binding on the
parties without restriction or reservation.

Any document and notice submitted to the Bank in accordance with the
provisions of this Guarantee Agreement shall be made in the English
language or shall be accompanied by a duly certified translation thereof in
English.

ARTICLE 11
Final Provisions

Notices and other communications given hereunder shall be in writing and
shall be sent to the relevant address set out below or to such other address
as the addressee shall have previously notified in writing as its new address
for such purpose:

- for the Guarantor: Ministry of Finance
Kneza Milosa 20
11000 Belgrade
Republic of Serbia



- for the Bank: boulevard Konrad Adenauer 100
L-2950 Luxembourg.
11.02 The Recitals form part of this Guarantee Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have caused this Guarantee Agreement
to be executed on their behalf in four (4) originals in the English language. Each
page hereof has been initialled for the Guarantor and for the Bank.

Belgrade,29 November 2010

Signed for and on behalf of the Signed for and on behalf of the
REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
The Minister of Finance The President The Vice-President

Diana Dragutinovic Philippe Maystadt Dario Scannapieco



Flno. </>(RS)
SERAPIS no. 2009-0527

ElNC EnektpoHcka 6pojuna

Yrosop o rapaHuuju
usmehy

Penyonuke Cpouje

u

EBponcke MHBeCTULUOHe DaHke

Beorpapg, 29. HoBemb6ap 2010. roguHe



OBAJ YITOBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnuka Cpbuja, kojy 3actyna [OuaHa
OparytuHoBuh, MuHUCTap uHaHchja, y ume
Bnape kao 3actynHuka Penybnuke Cpbuje,

y farbem TekcTy: apaHT,

Kao NpBa yroBOpHa CTpaHa,

EBponcka nHBecTMumMoHa 6aHka, ca ceguiTem y
Jlykcembypry, kojy npegctaBrbajy  Philippe
Maystadt, npeacegHuk wn Dario Scannapieco,
noTnpeacenHuK,

y barbem TekcTy: baHka

Kao Aapyra yroBopHa cTpaHa.
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UMAJYRN Y BUOY :

1. na je YroBop o cmHaHcupawy nog Hasusom ,EMNC EnektpoHcka Bpojuna“
namehy EBponcke nHBectuymnoHe 6aHke u JIM ,Enexktponpuepena Cpbuje” (y
harbem TekcTy: 3ajmonpumall) NoTnMcaH Ha AaH Koju je farbe HaBedeH, n Ha
OCHOBY OBOrI yroBopa(y garbem TeKCTy: YroBop O (puHaHcupawy) baHka
3ajmonpumuy faje Ha pacnonarawe KpeauT y usHocy og 40.000.000 espa
(4eTpaeceT MunuoHa eBpa) Aa ra KOpuctu pagu 3ameHe go 5% nocrtojehunx
3acTapenux enekTpomexaHuykux 6pojuna HOBUM eNneKTPOHCKUM Bpojunnma
WHTErpucaHnm y cucTem 3a AarbMHCKO ounTaBamwe n
YKIbyuMBake/MCKibyumBae (OBa CeKuMja Ce Yy [AarbeMm TeKCTy HasuBa:
MpojekaT);

2. na cy obaBese baHke 13 YroBopa o pyHaHCMpamwy YCrOBIbEHE NU3gaBakeM
N KOHTMHYMPaHUM BaXeHEeM rapaHuumje Ha nNpBu No3vB KOjy Aaje MNapaHT Ha
nme dmHaHcujcknx obaeesa 3ajMonpumua 13 YroBopa o ouHaHcupatry (oBa
rapaHumja ce y garoem TEKCTYy Ha3mBa: YroBop O rapaHuujn);

3. ha je duHaHcupare [lpojekta u3 YroBopa o duHaHcupawy o00e3beheHo
YroBOpOM O rapaHumju, Koju je notnucaH 29. asrycta 2007. roguHe uamehy
EBponcke 3ajegHuue M baHke, U naveweH cropasymoMm of 21. oktobpa
2009. roguHe, y ckragy ca unaHom 8. Ognyke 633/2009/EC poHeTe of
cTpaHe EBponckor napnameHTa n CaBeta EBponcke yHuje;

4, na cy Penybnuka Cpbuja (npaBHu crnieabeHuk gpxxaeHe 3ajeaHuue Cpbuje n
LipHe rope n npaBHu cnenbeHnk CasesHe Penybnuvke Jyrocnasuje) n baHka
3akbyunne OkeupHu cnopasym 13. pgeuembpa 2001. roguHe (y Oarbem
Tekcty: OkBupHU cnopasym). ®uHaHcupawe [lpojekta crnaga y Oenokpyr
OkBMpHOT crnopasyma;

5. a je 3aKrbyunBare OBOr yroBopa ogobpeHo oa ctpaHe Bnage Penybnuke
Cpbuje 3akrbyukom, o gaHa 26. HoBemb6pa 2010. roguHe.

CXOOHO NPE HABELEHOM ycarnaweHo je cnegehe:
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Unan 1.
YroBop o huHaHcupamwy

lapaHT wusjaBrbyje Oa je p[obpo ynos3HaT ca ycroBuma YroBopa O
hmMHaHCcUpary 1 Aa My je AOCTaBibeHa BepHa Kornuja noTnncaHor yrosopa.

MojmoBn koju cy geduHucaHn y YroBopy O (uHaHcupawy umahe MCTo
3HaveHe y 0BOM yroBopy.

Ynan 2.
MapaHuuja

[lapaHT, y CBOjCTBY MPMMAapHOr OyXKHWKA, a He caMO Yy CBOjCTBY jemua,
6e3ycnoBHO, HEOMNO3MBO M Ha MPBM MO3MB Y LENOCTU rapaHTyje NoTnyHO u
NpaBOBPEMEHO U3BpLUEHE CBUX HOBYaHWX obaBe3a 3ajmonpumua npema
BaHumM cxogHO YroBopy O dMHaHCcupaky Mo OCHOBY rnmaBHuLe, kamaTe 6e3
OUNo KakBOr orpaHuyeHa, NPoBM3nje 1N OPYrnx TPOLLUKOBA U U3HOCA KOjuU MOry
gocnetn Ha nnahakwe y ckrnagy ca 6uno kojom ogpenbom YroBopa o
brHaHcupary (CBakm U3HOC KOjU Ce OBUM NyTeM rapaHTyje y JarbeM TeKCTy
HasuBa ce: [apaHTOBaHu N3HOC).

YnaH 3.
UsBpuere rapaHumje

Y cknagy ca OBUM YroBOPOM, 3axTE€B 3a aKTMBMpake rapaHuuje Moxe ce
ynyTUTU HenocpeaHo HakoH wTo 3ajmonpumad, 6uno Ha gadH nnahamwa,
Ouno no 3axTeBy 3a NpeBpeMeHy OTNNnaTy UMM Ha HeKW Apyru OaTtym, He
n3epwmn obaBe3e koje Cy rapaHTOBaHe uYnaHoM 2. OBOr yroBopa, 6uno y
LenocT Unu AenMMUYHo.

lapaHT ce oBMM NyTem HEOMO3MBO ofpwye npasBa Ha BMNo Kakas NPUroBop
unn wunsysehe y 3akoHy y Be3M ca UENOKYMHUM WNn  AefIMMUYHUM
cnpoBofjelem YroBopa o rapaHumju. MapaHT ce obaBesyje ga he nammputn
cBoje obaBe3e ogMax HakoH gobujara npBor nucaHor 3axTeBa baHke n ga
he nnatutn gocnene M3Hoce 0e3 nKakBmx orpaHuyera, 3agpxaBawa UIn
ycnoBreaBara, U 6e3 HameTarwa obaBese baHum goa y3 cBOj NUcaHK 3axTeB
NpUNoXn Heke nocebHe JoKase OCUM OHOr KOjuM ce obpasnaxe pasnor 3a
nogHoLllewe 3axTeBa y ckragy ca oBum yroBopom. lpe ceera, baHka Huje
OyXKHa Oa nogHece Ooka3e O TOMe fAa je npegy3ena Ouno kakee mepe
npotuB 3ajmMonpuMMua U Hema obaBe3y Aa, Mpe CTyrnawa Ha cHary OBor
yroBopa, aktmempa Ouno Koju MHCTpyMeHT obesbehera Koju je noHyauo
3ajmonpumau, unu Heka Tpeha cTpaHa.

Ceakn MapaHTOBaHM M3HOC gocnehe Ha nnahawe lMapaHTty Tpn (3) PagHa
JaHa HakoH fgaTyma peneBaHTHOr 3axTeBa. lNnahake ce mopa M3BpwnUTU Y
BanyTtu MapaHToOBaHOr M3HOCA U Ha payvyH HABEOEH Y 3axTEBY.

Y cnyyajy ga baHka nogHece 3axTeB y cknagy ca 0BUM yroBopom, MapaHT he
MMaTM npaBo Oa HenocpeaHo HakoH Tora nnatv baHum, kao MoTMyHO u
KOHa4yHO M3MMpeHe CBOjux obaBe3a M3 OBOr yroBopa, M3HOC 3ajmMa Koju je
Ha gaH nomeHyTor nnahaka ocTao HeoTnnaheH, 3ajegHO ca KamaToM Koja je
npuvpacna o Tor gaHa W cBakvMm Apyrum [[apaHTOBaHUMM WM3HOCOM KOju je
3ajmonpumay, AyxaH ga nnatu Ha Taj AaH. Y3 1o, [apaHT je gyxaH aa nnatu
n 6uno koje obewTeherwe Koje je nnatmeBo y cknagy ca unaHom 4.02b
YroBopa O duHaHcupakwy Yy crydvajy ga 3ajmonpumal, CBOjEBOSBHO
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NpeBpeMeHO OTMNaTK npeocTany u3Hoc 3ajMa Ha gaH nnahawa u3 oBor
ynaHa 3.04.

MapaHuuja n3 osor yroBopa ocTahe Ha cHasu cBe [OK cBW [apaHToOBaHU
N3HOCK He Byay y NOTAYHOCTM U 6e3ycrnoBHO nnaheHun unm N3MMpeHM.

YnaH 4.
Cy6porauuja

Kagpa [apaHT wu3Bpwu nnahawe npema baHuM OH uma npaBo Ha
cybporaumjy, 4o usHoca Tor nnahawa, Ha NpaBa 1 Mepe Koje Ce ogHoce Ha
nomMeHyTo nnahawe, a koje baHka uma npotus 3ajmonpumua. OBo NpaBo Ha
cybporaumjy Hehe ce ocTBapuBaTth Ha wTeTy baHke.

YnaH 5.
U3meHe YroBopa o puHaHCcUpamwy

baHka Moxe omobputn mM3MeHe YroBopa O (huMHaHcupawy Koje yTudy Ha
noborswake unu javarwe nosvumje baHke y ogHocy Ha 3ajmonpumua 6e3
yBehaBatba obaBe3sa lapaHTa, koju he OMTM obaBelTEH O CBaKOj TaKBOj
N3MEHM.

BaHka moxe opo6putyn 3ajMonpuMLUy NPOAyXewe poka AaTyma pocneha
rmaBHWLE, KamaTe uUnu apyrux gocnenux obasesa 3a nnahawe 13 Yrosopa o
dmHaHcuparwy Hajoyke 0O TpuU kanengapcka meceua. lapaHt he 6utm
obaBeLUTEH O CBAaKOM MOMEHYTOM MPOAYXKeHY pPOKa.

Ceaka gpyra usmeHa YrosBopa O (huHaHcupawy 3aBucuhe of npeTxoaHe
nucaHe carnacHoctu apaHTa, Koja he 6uTn yckpaheHa camo y cny4ajy ako
lapaHT Oyge onpaBgaHo cmaTtpao Aa he werope obasese Ha Taj HaunH Butn
MaTepujanHo ysehaHe unuv npoLlumpeHe.

YnaH 6.
FapaHuuja EBponcke 3ajegHuue

lapaHumja koja ce oBMM NyTEM [aje He3aBWUCHa je od OuNo KakeBe rapaHuuje
kojy caga unu y 6yayhHoctn baHka moxe aa nobuje og EBponcke 3ajegHuue
(y Barbem TekcTy: E3). NapaHT ce oBMM nyTem ofpude CBakor npasa Ha
ynnaty unu obewwtehenwe oa E3.

Ykonuko E3 wu3Bpwwm nnahawe npema baHum Ha wume 6uno kor
lapaHTOBaHOr M3Hoca, E3 he umaTty npaBo Ha cybporauujy y cknagy ca
npasuma BaHke M3 oBOr yroBopa u Moxe TpaxuTu nospahaj og MapaHTta y
BMCWMHU N3HOCA KOjU OCTaHe HEU3MUPEH Y CKNnagy ca OBUM YrOBOPOM.

YnaH 7.
Mope3un, HakHage v TPOLLKOBU

Mopese unn duckanHe HakHage, 3aKOHCKe TPOLLKOBE W Apyre nsgaTtke Koju
MOry HacTaTu y TOKy cnpoBofera oBor yrosopa cHocuhe ["apaHT. MapaHT he
nsBpwaesatu osae npeasuheHa nnahawa 6e3 WKakBUX yMakewa Wunu
3a4prkaBatba Mo OCHOBY Nnopesa unm puckanHux HakHaga.

YnaH 8.
O6e36ehene

Ykonuko [apaHT pa Tpehoj cTpaHu 6uno koju Buag obesbefewa 3a
peanu3sauujy 6uno kor MHCTpymMeHTa 3agyxera, OOQHOCHO Aa NPeaHOCT unu
npuoputeT, MapaHT he, ykonuko To baHka 3atpaxu, 0b6e3beantn BaHum
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eKBMBaneHTHo obesbehere 3a ucnywere cBojux obaeesa nU3 OBOr yroBopa
WNu joj [aTn ekBUBanNeHTHy NpeaHOCT Ux NpuopuTeT.

Y cmucny oBor unaHa, WHCTpyMeHT 3agyxewa 3Haunm (i) WMHCTPYMEHT,
YKIbyuyjyhn 1 cBaky MpU3HaHWLY UNW U3BOA Ca padyHa Koju gokasyje unu
npeactaerba obaese3dy fa ce OTNMaTtv 3ajam, OEno3uT, aBaHC UMW CnvyaH
BMA kpeauta (ykrbyyyjyhu 6e3 orpaHuyera U CBako [aBake Kpeauta no
OCHOBY crnopasyma o pedurHaHcupakwy unm penporpamy), (i) obasesy Ha
OCHOBY 0OBe3HULe, AYXKHUYKE XapTuje o BpeOHOCTU MMM CUYHOT NMCaHor
Jokasa o 3agyxewy u (i) rapaHuujy obaBe3e koja npoucTUye U3
MHcTpymeHTa 3afyxewa, nog YCroBOM [Ja je y CBakoM Of criyyajeBa
obaBe3a perynvcaHa 3akOHCKMM CUCTEMOM KOjU HUje 3aKOoH 3ajmonpumMua.

YnaHn 9.
Uudopmaumje

A. CBe pok je 3ajam HeotnnaheH, [apaHT he ©0e3 opgnarawa
obaBecTnTU BaHky y3 ekcnnuuuTHO ynyhrnBare Ha OBy rapaHuujy o:

@) 6uno kom o6e3behery, 0OQHOCHO MPEAHOCTU UMK MPUOPUTETY,
koju BaHum o6e3behyje NnpaBo Aa 3axTeBa Aa Ce eKBUBAINEHTHO
0be30ehere, NpegHOCT NN NPUOPUTET M3 YnaHa 7. YroeBopa o
dmHaHcupawy 06e3beau unu ga seh nocroju;

(i) 6uno kom gorahajy koju je HaBegeH y unaHy 10.01A (u), (8), (X),
(k) unu (1) Yrosopa o ouHaHcupamby.

b. baHka Huje o6aBe3Ha Qga nogHocu um3BewTaje [apaHTy o
HanpenoBaky [NpojekTa, mHaHCKjckoj no3uumjn 3ajMonpumua nnm
6uno koM cpeacTtey obe3beheta.

YnaH 10.
3aKoH, HaaneXHOoCT U je3uk

OBaj yroBop crnaga y HaanexHocT 3akoHa Benukor BojsoacTea Jlykcemoypr.
MecTo n3BpLUEHa OBOTr yroBopa o rapaHumju 6uhe cegnwite baHke.

CnopoBu Koju NpOUCTEKHY M3 OBOr yroBopa O rapaHumju ouhe npocneheHu
Cyay npaBpge EBponcke 3ajegHuue.

CTtpaHe oBor yroBopa O rapaHLuju oapudy ce 6Uno kakBor UMyHuUTETa MU
npaBa Ha MpPUroBop nNpema HaanexHocTu nomeHytor cypa. Oanyka Cyaa
koja 6yge goHeTta y cknagy ca dnaHom 10.03 oBor yroBopa 6uhe koHayHa 1
obaBeasyjyha 3a cTpaHe 6e3 pecTpukumja Unu orpaHnyeHsa.

Cea pokymeHTa unuM obaBelwTewa koja Oyay nogHeTa baHum cxogHO
ogpenbama oBOr yroBopa mMopajy 6uTu caunteHa Ha eHrMeckoM je3nky unm
y3 HUX MOpa OUTU NPUMOXEH 3BaHW4YaH U NPOMUCHO OBEPEH MpeBo Ha
€HITEeCKM je3uK.
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YnaHn 11.
3aBpwHe ogpenbe

11.01 Ceako obaBeluTeHE M Opyra npenucka koja ce byge Boguna y cknagy ca
OBUM YroBOpOM Mopa ©OutM y nucaHoj dopmMM W nocrata Ha agpecy
HaBefeHy [One WnM Ha agpecy Kojy npumarnal npeTxodHo Haeene y
nMcaHoMm obaBelUTery Kao CBOjy HOBY aZipecy 3a OBy HaMeHY:

- 3a [apaHTa: MuHucTapcTtso pmHaHcuja
KHesa Munowa 20
11000 Bbeorpag
Penybnuka Cpbuja

- 3a baHky: bynesap KoHpag AgeHayep 100
L-2950 Nykcembypr.

11.02 Tauke Npeambyne YnHe cacTaBHM 4e0 OBOr yroBopa.

MOTBPRYJYRN HABEOEHO pone notnucaHu cy carnmacHuM fa ce OBaj YroBop
CcauMHKu y YeTupu (4) opurmHanHa npuMepka Ha eHrneckom jesuky. CBaka cTpaHa
OBOr YroBopa O rapaHuuju je napadupaHa og ctpaHe NapaHTa u baHke.

beorpag, 29. HoBembap 2010. roauHe

Y nme n 3a pauyH Y “mMme n 3a pauyH
PENYBJIKE CPBUJE EBPOINCKE MHBECTULMNOHE BAHKE
MUHUCTap UHaHCKja npeacegHuK noTnpeAaceaHuK
ap Avana OparytnHosuh, c.p. Philippe Maystadt, s.r. Dario Scannapieco, s.r.
YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocmor fdaHa of paHa objaBrbuBaka Yy
,Crny>x6eHom rnacHuky Peny6nuke Cpbuje - MefyHapoaHu yrosopu”.



